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ENSEMBLE RESERVOIR SOLVANT
SOLVENT PRESSURE TANK UNIT

DRUCKLBEHÄLTEREINHEIT FÜR LÖSEMITTEL
CONJUNTO DEPÓSITO DE PRESIÓN SOLVENTE

9 litres- 9 liters – 9 liter - 9 litros

# 107 023 00

Notice / Manual / Bedienungsanleitung / Libro : 574.084.110 - 0602

Date / Datum / Fecha : 22/02/06

Annule / Supersede / Ersetzt / Anula :

Modif. / Änderung :

PHOTOS ET ILLUSTRATIONS NON CONTRACTUELLES. MATERIELS SUJETS A MODIFICATION(S) SANS PREAVIS
PICTURES AND DRAWINGS ARE NOT CONTRACTUAL. THE MATERIAL MAY BE CHANGED WITHOUT PRIOR NOTICE .

FOTOS UND BILDER SIND NICHT VERTRAGLICH. DIE GERÂTE KÖNNEN OHNE VORANKÜNDIGUNG GEÄNDERT WERDEN.

FOTOS E ILUSTRACIONES NO CONTRACTUALES. UNO PUEDE MODIFICAR LOS MATERIALES SIN AVISO PREVIO.
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1. ENCOMBREMENT – OVERALL DIMENSIONS – ABMESSUNGEN – DIMENSIONES
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2. PHOTO - PICTURE - FOTO - FOTOGRAFÍA
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3. NOMENCLATURE - SPARE PARTS' LIST - ERSATZTEILLISTE - NOMENCLATURA

ENSEMBLE RESERVOIR SOUS PRESSION / PRESSURE TANK UNIT

DRUCKBEHÄLTEREINHEIT / DEPÓSITO DE PRESIÓN
# 107 023 00

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

1 - Mano-régulateur Pressure gauge and
regulator unit

Manometer-Regler Einheit Manoregulador 1

90 049 Manomètre Pressure gauge Manometer Manómetro 1

91 227 Régulateur Regulator Regler Regulador 1

2 601 059 Vanne Valve Ventil Vàlvula 1

3 107 018 22 Réservoir Tank Behälter Depósito 1

4 76 780 Tuyau, Ø4x6 Hose, Ø4x6 Schlauch, Ø4x6 Tubería, Ø4x6 1

5 NCS/NSS Vanne de décompression Decompression valve Druckentlastungsventil Vàlvula de
descompresión

1

76 780 Tuyau Hose Schlauch Tubería 1

550 540 Raccord,
MM 1/2"G-7/8"JIC

Fitting,
MM 1/2"G-7/8"JIC

Anschluß,
AG/AG 1/2"G-7/8"JIC

Racor,
MM 1/2"G-7/8"JIC

4

905 160 101 Coude,
MF 1/2 JIC

Elbow fitting,
MF 1/2 JIC

Winkelnippel,
AG/IG 1/2 JIC

Codo,
MH 1/2 JIC

1

855 180 600 Raccord Fitting Anschluß Racor 2

552 321 Union, Ø4 Coupling, Ø4 Verbindung, Ø4 Unión, Ø4 1

552 338 Coude Elbow fitting Winkelnippel Codo 1

552 340 Coude Elbow fitting Winkelnippel Codo 1

552 391 Traversée de cloison Wall bushing Wanddurchführung Pasa muros 1

552 430 Coude, MF 1/8" Elbow fitting, MF 1/8" Winkelnippel, AG/IG 1/8" Codo, M/H 1/8" 1

552 431 Coude, MF 1/4" Elbow fitting, MF 1/4" Winkelnippel, AG/IG 1/4" Codo, M/H 1/4" 1

552 482 Réduction,
MF 3/8"-1/4"

Reducing nipple,
MF 3/8"-1/4"

Reduziernippel,
AG/IG 3/8"-1/4"

Racor de reductora,
M/H 3/8"-1/4"

1

552 487 Manchon, FF 3/8" Sleeve, FF 3/8" Hülse, IG/IG 3/8" Manguito, HH 3/8" 2

552 595 Manchon, MM 1/4" Sleeve, MM 1/4" Hülse, AG/AG 1/4" Manguito, MM 1/4" 1

107 014 15 Joint Seal Dichtung Junta 1

107 024 06 Raccord coupleur Coupling fitting Verbindungsanschluß Racor de unión 1

107 024 07 Embout End piece Endestück Contera 1

N C S : Non commercialisé seul.
N S S : Denotes parts are not serviceable separately.
N S S : Bezeichnete Teile gibt es nicht einzeln, sondern nur komplett.
N C S : no suministrado por separado.


